See the notice on TED website

376712-2026 - Gara

Germania — Servizi di tecnologia dell'informazione — Bug Bounty Program Services
OJ S 104/2026 02/06/2026

Bando di gara o di concessione — regime ordinario

Servizi

1. Committente

1.1. Committente
Nome ufficiale: SPRIND GmbH
E-mail: sprind.ausschreibungen@fgvw.de
Forma giuridica del committente: Impresa pubblica controllata da un'autorita governativa
centrale
Attivita dell'amministrazione aggiudicatrice: Affari economici

2. Procedura

2.1. Procedura
Titolo: Bug Bounty Program Services
Descrizione: SPRIND GmbH intends to award a framework agreement for the provision of a
bug bounty program and vulnerability disclosure services supporting the security of the
German EU Digital Identity (EUDI) Wallet ecosystem. The bug bounty platform provider will
operate a public bug bounty program on its own plat-form, attract and manage a qualified
community of security researchers, and deliver end to end services from submission intake
and vulnerability triage to researcher management and bounty payout administration. The
agreement is aimed at experienced providers with a proven track record in running large scale
bug bounty programmes, especially for public sector bodies or operators of critical
infrastructure. Further information on the scope of services can be found in the service
description (Annex B of Part C framework agreement).
Identificativo della procedura: 09223e9b-2f3b-4eb1-911e-fb1f4a4731e4
Identificativo interno: EIN-1464
Tipo di procedura: Aperta
La procedura € accelerata: no
Caratteristiche principali della procedura: Reference is made to Section 14 of the Public
Procurement Ordinance (VgV).

2.1.1. Finalita
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 72222300 Servizi di tecnologia dell'informazione
Classificazione aggiuntiva (cpv): 72200000 Programmazione di software e servizi di
consulenza

2.1.2. Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Lagerhofstralie 4
Localita: Leipzig
Codice postale: 04103
Suddivisione del paese (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Paese: Germania
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2.1.3. Valore
Valore stimato al netto dell'lVA: 1 600 000,00 EUR
Valore massimo dell'accordo quadro: 2 400 000,00 EUR

2.1.4. Informazioni generali
Informazioni supplementari: #Bekanntmachungs-ID: CXP4DOLMSTR# The stated estimated
value of the framework agreement, amounting to EUR 1.6 million, relates to the maximum
contract term of 3 years. The stated maximum value of the framework agreement, EUR 2.4
millions, relates to the maximum contract term of 3 years
Base giuridica:
Direttiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6. Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso, Documento di gara
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla
legislazione nazionale: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of
Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence
Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal
Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Partecipazione a un'organizzazione criminale: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG
( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Reati terroristici o reati connessi alle attivita terroristiche: In accordance with Sections 123,124
GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act),
Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21
SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due
Diligence Act)
Riciclaggio di proventi di attivita criminose o finanziamento del terrorismo: In accordance with
Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted
Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act),
Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply
Chain Due Diligence Act)
Frode: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition),
Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19
MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment)
and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Corruzione: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of
Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence
Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal
Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: In accordance with Sections 123,124
GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act),
Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21
SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due
Diligence Act)
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: In accordance with Sections 123,124
GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act),
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Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21
SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due
Diligence Act)

Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: In accordance with Sections
123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers
Act), Section 98¢ AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section
21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain
Due Diligence Act)

Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: In accordance with Sections 123,124
GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act),
Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21
SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due
Diligence Act)

Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: In accordance with Sections 123,124
GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act),
Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21
SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due
Diligence Act)

Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: In accordance with Sections 123,124
GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act),
Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21
SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due
Diligence Act)

Insolvenza: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of
Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence
Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal
Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

Amministrazione controllata: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against
Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG
(Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to
Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Cessazione di attivita: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of
Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence
Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal
Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: In accordance with
Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted
Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act),
Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply
Chain Due Diligence Act)

Grave illecito professionale: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against
Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG
(Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to
Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: In accordance with
Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted
Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act),
Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply
Chain Due Diligence Act)
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Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: In accordance with
Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted
Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act),
Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply
Chain Due Diligence Act)

Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: In accordance
with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG
(Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum
Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22
LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: In accordance with
Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted
Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act),
Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply
Chain Due Diligence Act)

False dichiarazioni, omessa informazione, incapacita di fornire i documenti richiesti o
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: In accordance
with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG
(Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum
Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22
LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

5. Lotto

5.1. Lotto: LOT-0001
Titolo: Bug Bounty Program Services
Descrizione: SPRIND GmbH intends to award a framework agreement for the provision of a
bug bounty program and vulnerability disclosure services supporting the security of the
German EU Digital Identity (EUDI) Wallet ecosystem. The bug bounty platform provider will
operate a public bug bounty program on its own plat-form, attract and manage a qualified
community of security researchers, and deliver end to end services from submission intake
and vulnerability triage to researcher management and bounty payout administration. The
agreement is aimed at experienced providers with a proven track record in running large scale
bug bounty programmes, especially for public sector bodies or operators of critical
infrastructure. Further information on the scope of services can be found in the service
description (Annex B of Part C framework agreement).
Identificativo interno: EIN-1464

5.1.1. Finalita
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 72222300 Servizi di tecnologia dell'informazione
Classificazione aggiuntiva (cpv): 72200000 Programmazione di software e servizi di
consulenza
Opzioni:
Descrizione delle opzioni: With regard to the options for the SPRIND GmbH, reference is
made to the tender documents and, in particular, to the framework agreement.

5.1.2. Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Lagerhofstralle 4
Localita: Leipzig
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Codice postale: 04103
Suddivisione del paese (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Paese: Germania

5.1.3. Durata stimata
Durata: 12 Mesi

5.1.4. Rinnovo
Rinnovi massimi: 2
Altre informazioni sul rinnovo: The Framework Agreement shall remain in force for a fixed term
of 12 months from the effective date. The Framework Agreement shall automatically extend for
a further period of twelve (12) months unless SPRIND GmbH notifies the Service Provider in
writing not later than (thirty) 30 days before the end of the then current term that no such
extension shall take effect. Automatic extension pursuant to this Clause may occur on no more
than two occasions

5.1.6. Informazioni generali
Partecipazione riservata:
La partecipazione non é riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione
dell'appalto: Indicazione obbligatoria nell'offerta
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto € soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): si
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): si
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet fur:other-sme# The stated estimated
value of the framework agreement, amounting to EUR 1.6 million, relates to the maximum
contract term of 3 years. The stated maximum value of the framework agreement, EUR 2.4
millions, relates to the maximum contract term of 3 years.

5.1.7. Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9. Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: If the company is registered in the commercial register or
a comparable register in the country of origin, submission of a copy of the extract from the
commercial register or equivalent proof from the respective country of origin (not older than 90
days at the time of expiry of the tender deadline) at the request of the client (SPRIND GmbH)
after expiry of the tender deadline is required. For foreign documents that are not written in
German or English, a simple translation into German or English must be enclosed.

Criterio: Fatturato annuo medio specifico

Descrizione del criterio di selezione: Self-declaration regarding the company's total turnover
and from the business area for "Bug Bounty Program Services" (area of activity of the contract
to be awarded) (EUR / net) in the last three completed financial years. Please use the relevant
form "Part_Appendix 01_Self-declarations and evidence".

Criterio: Referenze su servizi specifici

Descrizione del criterio di selezione: At least three references from reference provider (RP) for
the performance of comparable services (successfully bug bounty programs services for
government agencies or operators of critical infrastructure (KRITIS) since January 1, 2023, (it

376712-2026 Page 5/9



is sufficient that the comparable services were also provided in the reference period in the
specified reference project, e.g., a reference that began on January 1, 2022, and ended on
February 1, 2023, would be sufficient) are to be provided. Only references to successfully bug
bounty program services for government agencies or operators of critical infrastructure
(KRITIS) are permitted. Each referenced bug bounty program needs to have at least 10
successful bounty payments and needs to be on a bug bounty platform with at least 1,000
security researchers on it. Each reference must be either completed or ongoing. In the case of
an ongoing reference specifications of the planned/contractual project duration and information
on the current status must be included. The reference providers must be government agencies
or operators of critical infrastructure (KRITIS). For verification purposes, at least one reference
must include the contact details of a responsible person at the respective company (reference
provider), i.e., name, telephone number, and/or email address. Minimum requirements for
each reference are therefore: 1. Since January 1, 2023 2. Completed and ongoing reference; if
ongoing, specifications of the planned/contractual project duration and information on the
current status of the reference project must be included 3. The respective reference must
include successfully bug bounty program services for government agencies or operators of
critical infrastructure (KRITIS) 4. Each referenced bug bounty program needs to have at least
10 successful bounty payments 5. Each referenced bug bounty program needs to be on a bug
bounty platform with at least 1,000 security researchers on it 6. For all 3 references the name
and address of the reference provider must be entered/provided. 7. At least one reference
must also include the contact details of a responsible person at the respective company
(reference provider), i.e., name, telephone number, and/or email address. 8. Of the three
references, at least two must be from different reference providers 9. Self-references, i.e.
references where the reference provider is the tenderer or a member of the tendering
consortium itself, are not permitted and will not be accepted as valid references. Please use
the relevant form "Part A_Appendix 01_Self-declarations and evidence".

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio

Descrizione del criterio di selezione: Self declaration to undertake to take out and maintain
business liability insurance with the coverage amounts specified below in the event of an
award. Insurance coverage shall be provided without restriction and in full for the entire
duration of the contact. The sum insured is available twice per annum. Financial loss, personal
injury, property damage: At least EUR 1,0 million each claim. Please use the relevant form
"Part A_Appendix 01_Self-declarations and evidence".

Criterio: Certificati rilasciati da organi indipendenti riguardanti standard di assicurazione della
qualita

Descrizione del criterio di selezione: Self-declaration that the relevant company is certified to
ISO/IEC 27001, SOC2 Type 2 or equivalent. SPRIND GmbH reserves the right to request a
copy of the certificate and in case of an equivalent certificate, additionally the justification
/evidence that this certificate is equivalent after deadline for tenders has passed. Documents
that are not in German or in English must be translated in German or in English.

5.1.11. Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: inglese
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 19/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) ora
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/ CXP4DILMSTR
/documents
Canale di comunicazione ad hoc:
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Nome: Communication shall only take place via the electronic procurement platform DTVP.
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR

5.1.12. Condizioni di appalto
Modalita di presentazione:
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/ CXP4DILMSTR
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: inglese
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare piu di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 30/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 3 Mesi
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di
presentazione:
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: SPRIND GmbH asks - within its discretion - the bidder to submit,
complete or correct documents, within the framework laid down by law (Section 56 (2) VgV).
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte:
Data di apertura: 30/06/2026 10:01:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale
dell'Europa centrale
Luogo: Bidders are not permitted to attend the opening of bids.
Condizioni contrattuali:
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Reference is made to the tender documents.
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si fara ricorso all'ordinazione elettronica: si
Sara utilizzato il pagamento elettronico: si

5.1.15. Tecniche
Accordo quadro:
Accordo quadro, senza riapertura della gara
Numero massimo di partecipanti: 1
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione:
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16. Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammer des Bundes
Informazioni sui termini per il riesame: According to Article 160, Section 3 of the German Act
Against Restraint of Competition (GWB), application for review is not permissible insofar as 1.
the applicant has identified the claimed infringement of the procurement rules before
submitting the application for review and has not submitted a complaint to the contracting
authority within a period of 10 calendar days; the expiry of the period pursuant to Article 134,
Section 2 remains unaffected, 2. complaints of infringements of procurement rules that are
evident in the tender notice are not submitted to the contracting authority at the latest by the
expiry of the deadline for the application or by the deadline for the submission of bids,
specified in the tender notice. 3. complaints of infringements of procurement rules that first
become evident in the tender documents are not submitted to the contracting authority at the
latest by the expiry of the deadline for application or by the deadline for the submission of bids,
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4. more than 15 calendar days have expired since receipt of notification from the contracting
authority that it is unwilling to redress the complaint. Sentence 1 does not apply in the case of
an application to determine the invalidity of the contract in accordance with Article 135, Section
1 (2). Article 134, Section 1, Sentence 2 remains unaffected.

Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: SPRIND GmbH

Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: SPRIND GmbH

8. Organizzazioni

8.1. ORG-0001
Nome ufficiale: SPRIND GmbH
Numero di registrazione: HRB 36977
Indirizzo postale: Lagerhofstr. 4
Localita: Leipzig
Codice postale: 04103
Suddivisione del paese (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Paese: Germania
Referente: Friedrich Graf von Westphalen & Partner mbB Rechtsanwalte
E-mail: sprind.ausschreibungen@fgvw.de
Telefono: +49697191890-12
Ruoli di questa organizzazione:
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione

8.1. ORG-0002
Nome ufficiale: Vergabekammer des Bundes
Numero di registrazione: 022894990
Indirizzo postale: Kaiser-Friedrich-Stralle 16
Localita: Bonn
Codice postale: 53113
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Fax: +492289499-163
Ruoli di questa organizzazione:
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1. ORG-0003
Nome ufficiale: Datenservice Offentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Localita: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione:
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TED eSender
Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: e781c¢702-0c86-4f5b-846¢c-ca7d49317f4f - 01

Tipo di formulario: Gara

Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione — regime ordinario

Sottotipo di avviso: 16

Data di trasmissione dell'avviso: 29/05/2026 21:03:59 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale,
ora legale dell'Europa centrale

Lingue in cui il presente avviso € ufficialmente disponibile: inglese

Numero di pubblicazione dell'avviso: 376712-2026

Numero dell'edizione della GU S: 104/2026

Data di pubblicazione: 02/06/2026
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